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SZENTESI LAP. 
VEGYESTARTALMU HETILAP. 

Elap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőség-
hez, a pénzküldemények a kiadóhivatalhoz intézendők. 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 
Egész évre 4 fr t . 
Fél évre 2 frt . 
Negyed évre 1 fr t . 

HIRDE TE S 1 ARAK: 
A három hasábra terjedő petitsorért egyszeri hirdetés-
nél 18 kr., a két hasábosért 12 kr., egy hasábosért 

6 kr. számíttatik. 

Bélyegdij minden egyes fceigtatástól 30 kr. 

Megjelen e lap hetenkint vasárnap egy iven. 

A vNyilttéruben a háromhasábos petitsor igtatási dija 
15 kr. o. é. 

V 1 

A szentesi sóház. 
Mult évben, rnég pedig ez időtájt jelent 

meg e lapok hasábjain egy czikk, melyben r egy 
népbarátu figyelmeztette közönségünket, hogy a 
szentesi a . kir. sóraktár meg fog bukni ; meg fog-
ják baktatni az úgynevezett só- és szalonna áru-
sok; kik erre való törekedésükben a sót Szol-
nokról szerzik be. — Elő volt adva azon czikk-
ben, hogy a sóház megbuktával a közönség is-
mét a sóárulókra szorul egyedül, ezek a drága 
fuvarbér, a gyakran járatlanná váló utak miatt, 
mindig ürügyet találandnak a só árának felebb 
emelésére. — Elő volt adva, hogy Szentesen 
évenkint mintegy 12 ezer mázsa só fogyaszta-
tik el; s ha közönségünk, mely a sóháznál má-
zsáuként 6 írt. 24 krért beszerezheti só szük-
ségletét; az apró kereskedőknél veszi azt fon-
tonként 7— 8 kr jáva l ; — akkor évenkint leg-
alább is 12 ezer forinttal fizet t ö b b e t a leg-
nélkülözhetlenebb élelmi czikkért egyes üzérke-
dőknek ; — mintha V4 mázsánként (pedig ezt 
a legszegényebb is tehetné kevés takarékosság 
mellett) a sóháznál szerezné be. 

Alig jelent meg e czikk, már is hire járt 
városunkban, hogy a kormány az itteni állami 
sóraktárt be akarja szüntetni, mert, mint mon-
dani szokás nem fizeti ki magát. 

Rögtön küldöttség indíttatott Budapestre. 
— Polgármester és főjegyző vitték a csapás el 

hárítását czélzó ama kérvényt, melyről, mint je-
lenték, egy ministeri tanácsos örömeben akként 
uyilatkozott, hogy az a l e g r e m e k e b b i n d o -
k o k a t foglalja magában, melyeket „a magas 
kormány legszebb sikerrel használhat fel, azon 
nemzetgazdák érveléseinek megczáfolására, kik 
a kormányt arra igyekeznek birni, hogy az álla-
mi só monopoliumot beszüntetvén, költség kí-
mélés tekintetéből a sókereskedést egyes vállal-
kozóknak adná át.* — Mi több, a küldöttség 
azon nyugtató hirrel jött vissza, hogy az akkori 
pénzügyminister ur Ghyczy Kálmán, e városi 
ügynek meleg pártolását megígérte; sőt a mi-
nister ur leiratában egyenesen kijelenté hogy: az 
ő vezetése alatti mininteriumban semmi nyoma 
annak, hogy a szentesi sóraktár feloszlatása czélba 
vétetett volna. (Lásd közgy. iratok 18T4. aug. hó.) 

Mindenki megnyugodott azon gondolatban, 
hogy ama mély nemzetgazdászati indokokat tar-
talmazó kérvény ugyan csak megtámogatta a 
mi sóházunkat; a sóárulók tovább is Szolnok-
ból hozták a sót, — a rui közönségünk fonton-
kint vásárlott, — amaz árva czikkel nem törő-
dött senki. 

Azóta elmúlt egy év. és — a szentesi só-
raktárt beszünteti a kormány. 

Itt mindenek előtt fel kell említenünk azt. 
hogy az állam által használt e sóraktárt 4 év 
előtt a magas kormány biztatására építette vá-

rosunk, a maga költségén. Beh került 7864 frt-
|ába A kormány adta reá az előleget. Legkö-
zelebb, sürgetésre egy nagy kutat kellett a só-
ház mellett ásatnia, hogy a vidékről jött vásárlók 
marháikat itathassák s tűzveszély ellen e rész-
ben is óva legyen a raktár. A kút ép mult hé-
ten készült el. 

A kormány tehát beszüntette a sóraktárt, 
illetőleg ez év végével beszünteti; az erre vonat 
kozó értesítés e hét folytán közöltetett a városi 
közgyűléssel, mely ugyanazon alkalommal fel is 
szóhttatott a kormány ál tal : nem volna-e haj-
landó az uj évkor még hátramaradandó sókész-
letet, rátafizetésekre s bizonyos perczent élve-
zete mellett elírusitás végett á tvenni? —• ez 
ajánlat el nem fogadása esetén pedig hagyná a 
kormány használatában a raktárt addig, mig 
valami magán vállalkozó azt apránként kiüresíti. 

A közgyűlés — mint gondolható — ked-
vetlenül vette ez értesítést, s elhatározá, hogy 
sem a megmaradandó készletet nem veszi á t ; — 
sem a raktárt uj évnél tovább nem hagyja a 
kormány hasz lálatában; hanem ha már ez a 
város kárára beszün tette a sóraktárt, vigye el 
készletét is a hova akarja. 

Kemény visszavágás; — ellenzéki embernek 
szinte kedve kerekedik megtapsolni; — hanem 
uj év még messze van, s addig engedékenyeb-
bek is lehetünk. 

t á e 0 i k. 
A z ő r ü l t n ő . 

— Egy fehér barát emlékirataiból. — 
( H . C . u t á n . ) 

(Folytatás.) 
Páter Quirin igy folytatá: „Fiam! vissza adat-

tál önmagadnak. Szabad vagy, mint születésed nap-
j á n ; a világnak most már semmi köze hozzád. — A 
töld gyermekei azt mondhat ják: sokat vesztettél! —-
ámde nincs oly veszteség, melyet az ur kárpótolni ne 
tudna. — Vesd magad az egyház karjaiba, mely sze-
rető anyaként lép feléd. Légy egészen az ő fiává. — 
Jöszte keblemre, s fogadd a felszentelt pap megszen-
telő csókját.M 

Magához szorított erősen, hosszasan, — borzad-
tam ölelése alatt. 

„Izidor !tt folytatá Quirin ismét, „olyanná lettél, 
mint az úszó, ki leveti hüvelyét, ruháit, hogy magát 
szabad mellel a tenger hullámaira bízza. Az egyház a 
világító torony, mely feléd integet a partról. Van szük-
séged kalauzra? én leszek az. Mindnyájan ak ikö tőbe 
törekszünk. Szent ügyünk lelkesítsen, b a r á t s á g a , ta-
nácsom megvilágosítson, az ur kegyelme erősítsen té-
ged. Amen! . . . Menj! imádban végy bucsut a föld 
fájdalmaitól; mint a pillangó, mely most mászott elő 
a burokból, próbálgasd szárnyaidat a nap sugaraiban. 
Reménylem holnap, ha ismét találkozandunk, önmagát 
legyőzte férfiú leendesz, ki az elmúlt napok örömét, 
bánatát, mint gyermekies álmot, megmosolyogja. . . 
Isten veled fráter Izidor !u 

Elbocsájtott. Szavai isaonynyal tölték el lelke-
met, irtóztam; es ember előtt ezentúl csak remegni 
tudtam. 

Tiszteletre méltó praelatusunkhoz mentem. Zsely-
lyeszékben tilt s az olvasót pengette. — Mennyivel 
tiszteletre méltóbb alak volt ez, szeretetteljes ábrázata, 

szemei, halántékait környező őszfürtei, derült homloka 
jótékony látványt nyújtottak bánatos lelkemnek. 

Hozzá közeledvén megcsókoltam kezeit, ő raeg-
czirógatta arezomat, s csókot lehelt homlokomra. 

„Kedves fiam !u szólt nyájasan, „eléggé kisírtad 
magadat? — kiöntéd jajszavakban fájdalmadat? — 
akkor megkönnyebbül kebled. — Nem akarlak vigasz-
talni, nem akarok szólani veszteséged nagy voltáról, 
mélyebben érzed te azt, mint báiki más. Az ur korán 
próbált meg téged. Azon korban, melyben leginkább 
ragaszkodik az ember a földi javakhoz, elragadta azo-
kat előled. Tűrd el férfiasan. Csak az igazság örök, 
a földi javak mind mulandók. — Minden perez, min-
den mulandó óra hirdeti; a lehulló falevél, a hanyatló 
életerő, a haldokló test bizonyítja; — Az ember ös 
meri is ez évezredes igazságot, de azért, midőn bekö 
vetkezik, soha sem találja az embert eléggé edzetten. 
Mindig azt hiszi keblét, hogy az idő őt kímélni 
fogja; pedig az nem kiméi senkit. A legfőbb jó, nem 
lehet mulandó. — A mi mulandó az magában hordja 
a gyarlóságot, a halált. Szólj! mi az éíet legfőbb j a v a ? 
— a szerelem? a hirnév? a barátság? a kéjélvezet? 
— Bizonyára egy sem ! A szerelem, melyet az ábrán-
dos if júkor az élet legfőbb boldogságának tart, csak 
egy boldog álom; de nem a legfőbb jó. Volt-e valaha 
szerelem tövis nélkül? — Nem! — 3 miért nem? mert 
mindegyik mulandó, ha egyébben nem, tárgyának el-
vesztében. — Csak az a mi ö r ö k , az lehet n a g y . 
Egyiptom pyramisai világra szólók, meglehet még tiz 
ezer évig is ál lanak; de még i« elsodorja azokat az 
idő hulláma a föld szinéről. Raphael a hires festő hi-
res képei talán 800 évig, talán még ezer évig is el-
tartanak, azután eimállanak, porrá lesznek. — Gon-
dolj a nagy emberekre a Farahókra, Cyrusra, Nagy 
Sándorra, más országhóditókra, világrenditőkre; — 
nem maradt egy porszem sem elszórt hamvaikból. — 
Micsoda a mi szűkkörben mozgó életünk az ő tág me-
zejű tetteikhez képest!? T e k i n t s b á t r a n a ma-

g a s b a ! Ez az egyetlen vigasztalás, melyet nyújtha-
tok, magam is ebben nyugodtam meg. — If ju voltam 
én is, mint te ; telve élettel, tűzzel, reménynyel, miként 
te ; szerettem lelkem legforróbb hevével; — keblemre 
hű barátot ölelhettem; volt atyám, ki a férfiak pél-
dányképe lehetett; bővelkedtem a szerencse áldásai-
val; volt önérzetem, bizodalmam, jó lelkiismereted^ 
és — mindezt elveszni láttam, csak lelkem nyugalma 
maradt meg. — Ne kérd, hogyan, mikép törlént? ne 
kívánd, hogy felidézzem a muló emlékeket, ú j ra fes-
sem az elhalaványodó képeket; — elmúlt minden; az 
idő sírja eltemetett mindent! Miként te, én is vigasz-
talhatlan voltam, váratlanul lebukván szerencsém ma-
gaslatáról. — E czellában, az imában kerestem vigasz-
talást; — de itt sem találtam meg! O t t f e n n kellett 
azt keresnem, hogy kétségbe ne essem; már pedig ki 
esnék kétségbe addig: mig meg nem győződik, hogy 
a „ t ú l v i l á g " is nem egyéb, mint hiu ábránd, dőre 
gondolat?! E czellába menekülve, távolabbról láttam 
a világot, kevésbé hallottam zaját, — csilláma fényét 
veszté, — emlékeim szinehagyottakká lettek. — Ez 
volt egyedüli nyereségem. — Az öregség késedelmes 
vigasztaló, csak csendesebbé, békésebbé teszi az em-
bert ; a legmegnyugtatóbb, az egyetlen vigasztaló a h a -
l á l , s ez is a t ú l v i l á g r a utasit. — Menj fiam! téij 
önmagadba, hullasd könyeidet, meg ne akadályozd 
azokat; megilletik azok a földet. Elfojtani könyeinket 
annyi volna, mint megrabolni érzelmeinket, s vétkezni 
az ellen, mi becses volt előttünk. H a m a g u u k e m e l -
t ü k o l t á r u n k r a a b á l v á n y t , i l l i k , h o g y m e g 
i s s i r a s s u k , m i d ő n d a r a b o k r a z ú z v a l e b u -
k o t t o n n a n . u 

Aldólag tette kezeit fejemre, s elbocsájtott. 
Szemeim kiapadt könyeit újra meginditá beszé-

dével. Czellámba mentem; „az egyetlen vigasztaló a 
halál,u mormogám magamban; ámde lelkem fájdalma-
san visszhangoztatá: „a s z e r e t e t e r ő s e b b a l\n 
i á i n á l . 4 4 (Folyt, köv.) 



Mi leend a majd nyolcz^zer forintba került 
só pajtából ? — Lebontatván olcsó pénzen fog 
eladatni ? 

Nekünk külön véleményünk volna. 
Tudjuk hogy a kormánynak nem hajtott 

bőséges hasznot az itteni sóraktár, mert drága 
apparátussal, drága hivatalnokok által kezeltette 
azt. — Ellenkezőleg azt is tudjuk, hogy fenál-
lásának rövid ideje alatt a városi közönség azon 
részének mely itt vásárlott, sok garast éti forin-
tot mentett meg és igy közvetve nagy hasznára 
volt — Hisz épen azért sajnálkozik mindenki 
annak beszüntetése felett. 

Mi tehát a kormáuynak uj évkor fenma-
radó gó készletét átveendőnek véljük, sőt java-
solnánk egyezményt kötetni a kormánynyal , 
hogy az átengedésnél ígért, vagy talán még ma. 
gasabb perczent mellett, továbbra is szállitana 
sót városunknak, mely nem csak az u j évkori 
maradvány hanem az ujabb szállítmányok eláru-
sitását házilag kezelhetné. 

Nem állítjuk, hogy városi pénztárunkra óri-
ási haszon háromlanék, hanem nagy előnyére volna 
közönségünknek, melynek évenkint sok ezer fo-
rintot megtakarítana. 

Városunknak nfcm volna szüksége, hogy ott 
drágán díjazott kezelő személyzetet tartson, hisz 
tapasztalásból tudjuk, hogy ott kevés a dolog, 
ép ugy mint például a Dózsái Molnár-féle ta-
karék magtárnál. 

Nem lehetne például a kettőt összekötni ? 
A takarék magtár kezelője, — melléje adat-

ván egy pár mázsáló szolga, kezelhetné a só 
elárusitását is, 

Városi közönségünk, a sóraktárt olcsóbban 
kezeltetheti, s igy kevesebb költségébe kerül az, 
mint az államnak került ; a haszon pedig, mely 
megtakarított filléreinek összegében áll, — ha a 
város csupán a kezelési költséget s az épületbe 
fektetett tőke kamatait veszi számításba, s nem 
a nyerészkedést — még tetemesebb lehet mint 
eddig volt, mig űz állam is az itteni sóeladásból 
megkívánta a maga profitját. 

B o s s z ú és s z e r e l e m . 
(Beszély.) 

Irta S I M A F E R E N C Z . 
(Folytatás . ; 

„Nagybátyám épen semmit nem törődött nevel-
tetésemmel; nagynénémre háramlott gondoztatásom. 
— Ez áldott j ó asszony vol t ; ez volt a baj. Néném 
rajongón szeretett engem, sokat, igen sokat foglalko-
zott velem; a szeretet gyöngéd ujjaival ápolgartá ben-
nem azt, mit ki kellett volna tépni lelkemből: a köny-
nyelmű gondatlanságot. Ledér, könnyelmű ifju le t tem, 
utáltam a munkát. Nagynéném korán belém csepeg-
teté, hogy anyagi helyzetem nem kis tért biztosit 
számomra a t á r sada lomban: ha jó tanuló nem vagyok 
is. — Miért tanultam volna hát? A munka csak an 
nak való, ki csak ezután biztosithatja számára a ké-
nyelmes megélhetést. Hibáim legyezfeetése — a mun-
kátlanság hajlamát korommal nőtteté bennem. Haszon-
talan, semmittevő voltara, gondatlan könynyelműség-
gel hajhásztam a je len pillanatnyi örömeit, melyeket 
a bő zsebpénz igen élvezetesekké varázsolt számomra. 
Az emberek szemtelensége volt az egyik, mi egészen 
vakká tett. Soha nem tanultam s tanáraim azért nem 
ejtettek ki a rostából, — s én ezt vakságomban sa-
j á t érdememül tudtam b e ; pedig az igazság, illetőleg 
*z elismerés mérlegét — nagynéném piros borítékos 
levelei húzták le a méltányosság színvonaláról, s bil-
lenték felém. — Idáig jutot tam, midőn nagy szeren-
csétlenségemre nagynéném meghalt. — E k k o r egy 
forduló pont állt be életemben. Nagynéném utolsó pil 
Janataiban ágyához hi t t ; figyelmeztetett egyetlen gyer-
mekére, Szatininára, — azután kért, hogy hajoljak le 
hozzá, hadd csókoljon meg. Szerelmesem bűbájos csók-
jait kivéve, csak ez az egy csók volt, mely nem ha-
gyot t szenynyes szégyenpirt arczomon," mondá re-
megve Dona . — n Egy haldokló csókja csak tiszta és 
szeplőtlen lehet." 

„Ketten álltunk nagynéném ágya mellett — Sza. 
tinina és é n ; midőn nagynéném megszűnt élni : a ked-
ves gyermek előbb anyjára , majd nyakamba b o r u l t 
airt, zokogott mellemen." 

A só olcsóbb lehetvén, nem igen hihető, 
hogy az azt kicsinyben árulók távolabbról sze-
rezvén be készletüket jövőben is folytassák a 
sóraktárt megbuktató concurrentiájukat. 

Ajánljuk ezeknek átgondolását városi kép-
viselőinknek, még az utolsó szó ugy sem mon-
datott ki ez alkalommal ea ügyben, — hihető-
leg felmerül az még egynehányszor közgyűlé-
seinken. 

Levelek a világ folyásáról. 
- L X X . -

Szerkesztő barátom! 
Van már néhány hete, hogy nem írtam a 

világ folyásáról; azóta — no azóta, ne higyje, 
hogy valami nagyszerű események adták volna 
elő magukat akár oda kün. akár ide ben az 
országban; — egyetlen egy esemény, mely az 
európai diplomatiat háborgatja de ez sem job 
ban, mint az alvó oroszlánt az igerkedő légy — 
a szomszéd hercfsegovinai lázadás Azt talán már 
megírtam, hogy az ottani nép megunván a török 
adót, tehát megtagadta azt és fegyverhez nyúl t ; 
no azóta egy párszor meg is verték a török-
csapatokat, Trebinje városát körülzárták s ben 
szorították a gyenge helyőrséget; már ágyukat 
is foglaltak el, és nagy gondot adnak a tartomány 
kormányzójának Dervis pasának, kinek még neui 
igen küldtek segéd-csapatokat Konstantinápoly-
ból, s kinek ép oly kevés pénze van a hadvi-
selésre, mint urának a Szultánnak. Tudnia kell 
azt, hogy Herczegovina, mely hajdan a magyar 
királyok hűbéres tartományuk volt, 1483. óta 
hordja már a török jármot, akkoriban az aristo 
cratia áttért az izlámra, hogy megtartsa előjo-
gait, a jobbágy nép hű maradt ré :i vallásához 
Az ország mintegy 400.000 lakossága tehát há-
romféle vallást követ; egyharmada török, ezek 
az u rak ; egyharmada görög, egyharmada római 
keresztények, ezek a népek. A nemzet nem tart 
együvé, tehát nem is lesz belőlÖk semmi Z 
vargásuk legfölebb egyik vagy másik nagyobb 
potentátnak hajthat hasznot. Meg is ijedt Európa, 
hogy szőnyegre kerül a keleti kérdés. Ugy tet-
szik nekik, mint mikor égő-gyertyával járnak 
a puskaporos kamrában. Igyekeznek, hogy senki 
bele ne ártsa magát az ügybe, hadd végezzék 
el maguk a törökökkel, a hogy bir |ák. 

Igen ám, de ott van a kis Montenegró; 

mely már haragszik is „Níki ta" fejedelmére/hogy 
közönbösen nézi a testvérek szenvedéseit! utczú 
mielőtt észre veszi a fejedelem, (taeglehet ugy 
ujja közül nézte is) átsurrant a szomszédba egy 
kis csapatocska; — azóta összeírták a fegyve-
reket, készítik az utakat, hogy ágyuk vontatá-
sára alkalmasak legyenek; s ezt mind annak 
jeléül, hogy semlegesek fognak maradni. 

Ott van Szerbia, ez régóta szeretne szoro-
sabb kapcsolatba jönni Hercegovinával és Bos-
niával. Nagyon féltek, hogy majd segítségre siet, 
hanem az ifju „ M i l á n " jó barátja akar lenni 
Austriának, ennek példáját követi, és — bella 
gerant alii, tu felix Serbia nube (hadd hadakoz-
zék más, de te boldog Serbia nősül)) — Bécs-
be jött eljegyezni magának, „Kecsko Natalía" 
16 tavaszt ért viruló aráját, ki Stourdza herczegnő 
leánya, a hires orosz minister Gortsakoíí rokona, 
s csak 6 millió rubelt nyert apjától. Igaz, hogy 
azt mondják, hogy mást is jegyzett el magának 
t. i. a három éjszaki nagyhatalom kegyes jó 
indulatát, a midőn Bécsbe vette útját akkor 
mikor a szomszéd háza kigyuladt, — no de én 
nem vagyok politikus ezt nem tudom. Azt tu-
dom, hogy a mi szláv ajkú polgártársaink ala-
kítják a segélyzo egyleteket s könyör adományt 
gyűjtenek a szegény özvegyek és árvák számára, 
kiknek férjük, apjuk Hei czegovinában elesik a 
török handzsár alatt ; no meg olyanok számára, 
kik onnan menekülnek — J u j ! hogy fog inter-
pelláczióskodni Miletics Szvetozár, kit e na-
pokban választottak meg követül a titeli kerü-
letben a szerbek erőfeszítése és az ellenpárt 
ügyetlensége folytán. 

Elég lesz most ennyit tudni, ha ez a ke-
leti vész jobban talál terjedni majd bővebben 
fogom értesíteni barátom uramat. 

No! mert itt az alvidéken vagyunk egyút-
tal elmondom, hogy Don Alfonz3 és Donna 
Mária (kiket a spanyol eseményekről irt tudó-
sításaimból ismerj mult napokban érkeztek Fiú-
méba; itt is egy kis macsKazenével akarták meg-
tisztelni őket, valamint Gráczban, hanem a párt-
kapitány és polgármester segély jöttökre; gyor-
sabban, mint a budapesti rendőrség az ördög 
árok beomlásakor a veszélyben forgó lakosok-
nak. Azóta a belügyéi* is leiratot intézett Fiú-
méba a magyar vendégszeretet erélyes fenntar-
tásának érdekében — Ez egyért még a „Ma-
gyar Allaui*4 czimű lap is megdicsérte Tiszát. 

Itt eszembe jutnak a spanyolok; hát azok 

„E pillanat szent és örök életemben. Vihar tel-
jes küzdelmet állt ki le lkem; a veszteség fájdalmát 
éreztem egész nagyságában. A haldokló szavait még 
most is hallják füleim: S z a t i n i n á t e l n e h a g y d . 
A gyermek most ott sirt keblemen, éreztem súlyát ; 
szivem hevesen lüktetett. — Ne sirj édesem, sutto-
gám — nap tiszta homlokára a legszentebb érzelem 
csókját lehelve." 

„A gyermek könytelt, nagy ábrándos szemeit 
szivrázó fájdalommal függeszté reám. „Most már nincs 
senkim," mondá — újra fá jdalmasan zokogva." 

„De hát nagybátyátok hol a poklok fenekén volt, 
hogy ilyenkor sem birt odahaza l enn i? ! " mondá ha-
ragosan Dönti. 

„Ujabb szédelgések magukkal ránták valami nagy-
szerűnek hirdetett vállalatnál, s a társulat, melynek ő 
volt egyik tehetségesebb tagja — szépségesen elbu-
kott, s bá tyámnak épen ez időben confiscálták min 
denét ." 

„Nagynéném halála után többé nem mentem is-
kolába, folytonosan ott voltam, most már imádva sze-
retett Szatininára oldala mellett. T u d j a kend bátya 
nem akarok sokat beszélni: a kölcsönös megértés erős 
szerelmet vert a két rokon kebelben. Mint mondám 
könnyelmű, gondatlan ifju vol tam; a gyöngéd szeretet 
szilaj, ra jongó lelkemben — két szép szemtől korbá-
csolt szenvedélylyé fajult. Egy délután ott térdeltem 
Szatinina előtt, szenvedélytől lángoló arczczal ő gyermek 
volt még : nem értett meg, elfutott tőlem; szobalványért 
kiáltott, azt gondolá, hogy rosszul lettem. — En meg-
szégyenülve álltam föl megalázott helyzetemből." 

„Ügyetlen voltál," mondá indulatosan Dönti „mért 
nem mondtad a bohó kis angyalnak, hogy nagyon is 
eszeden vagy, csakhogy izé . . . tudja pokol mit mond 
tál volna még n o ? . . . u 

„Hát azt mondtam, hogy nem szóltam egy árva 
hangot sem," mondá a másik, „tántorogva dőltem egy 
fauteuillébe, s igy aztán csakugyan elhihette Szatinina, 
hogy rosszul lettem." 

„ H m ! nem is ér az uri ember élete a mienk mel-
lett egy köhintést se'," mondá dünyögve D ö n t i : „ha 
nálunk megesik, hogy megszédítette fejünket \ralami 

égő szempár : — oda vonjuk nya lábunkba a karcsú 
derekat s ugy mondjuk meg egy pár magyaros szó-
val, hogy mit akaruuk , — s mikor két dobogó sziv 
oly közel van egymáshoz: könnyebben megértik egy-
mást. — Hát nem igazam van D o n a ? " 

„Igaz," mondá Dona komoran ; majd beszédét 
folytatá tovább. „Ez eset egy cseppet sem hangolta 
le szerelmemet; egy hó múlva komolyan kijelentém 
Szatinina előtt legforróbb vágyamat ." 

„A nemes lélek öntudatosan nyuj tá felém kezé t ; 
a jka mozdulatlan maradt , de annál többet mondtak a 
szeretettől ragyogó szemek, melyekből üdvösségem 
menyországa sugárzott elő. — Ezután boldog voltam, 
— e boldogság tiszta és szenytelen volt; nem olyan, 
mint a mit az iskolai száraz, komoly élet rovására lan-
kadatlan buzgalommal folytatott zajos, t ivornya élet 
nyújtot t ." 

„A tiszta, magasztosabb rendeltetés sugalta sze-
relemben rejlik a menyország, az igazi boldogság ta lp-
köve ; a mi ezen kívül es ik: az csak hitvány salak, 
mely sárral keni be az ős természet adta alanyi tisz-
taságot." 

„De hát bá tyád ! üsse meg a menykő! semmit 
nem tudott a do logban? beszélj már értelmesen Dona 
— Én nem tudom olyan furcsán beszélsz te, mint egy p a p . " 

„Bátyám, illetőleg ipam," mondá sötéten Dona : 
„mint mondám — egy szerencsétlen vállalat által csak-
nem egészen tönkre ment, alig maradt annyija , meny-
nyiből szegényesen megélhetett volna. — Azonban a A 
én örökségem, mely az ő gyámsága, nagy koromig egé-
szen az Ő bölcs belátására volt b izva: tökéletesen helyre 
ütött mindent. Nagybátyám veszteségét a világ alig 
vette észre." 

„Jó, jó, de hát a lánya! ugyan beszélj már se-
besebben." 

„Három hó oiulva nőm lett." 
„ L á s d ! ilyen a kabátos ember : a mit két szóval 

meg lehetne mondani — annak kerit akkora feneket, 
hogy maga a dolog veleje tökéletesen elvész benne, 
mint valami lomtárban." 

(Folyt, köv.) 



niit csinálnak? hát még most is verekszenek, 
hogy minő eredménynyel ? nem tudom. A „Ma-
gyar Állam" szerint mindig Don Carlos nyer; 
a „Magyar Újság - szer.nt mindig XII. Alfonzo-é 
a győzelem. Bizonyára egyik sem tud túltenni 
a másikon, egyiket a soldateska, másikat a pé-
terfillérek és pápai áldás támogatja. 

Franczia országban is szélylyel oszlott va-
lahára augustus első napjaiban a nemzet gyűlés 
sok vajúdás után; egyébb iránt nem volt áldás-
talan a Franczia hazára mert ez ülésszak alatt 
a provisorium elkárhoztatva lett s a köztársaság 
Franczia ország kormányának elösmertetett. 

Angol országban, nem jól mondom, Irhon-
bau e hó 6-án ülték meg O'Conell lelkes hazafi 
születése napjának századik év fordulóját. Irr-
land vagy Irrhon 1800 ban köttetett össze An-
gol országgal, körül belől oly formán mint a 
Bachkorszakban hazánk lett Ausztriába olvaszt-
va, ez az O Conell volt azon fáradhatlanul küz-
dő férfiú, kinek Irrhon jelenlegi szabadalmait, s 
az irrhoni katolicismus az angiikan egyház el-
nyomatásai alól való szabadulását köszönheti 
— O'Conell = Irrhon Kossuthja. 

No! hogy hazánkról is irjak valamit. Azt 
már tudja barátom, hogy az országgyűlés 28-án 
nyílik meg; de azt még nem, hogy a megnyitás 
a budai várpalotában leend, s a király oldalánál 
Rudolf koronaherczeg is jelen lesz. — Ha az 
országgyűlés tul lesz az alakulás nehézségein, 
előterjeszteudi a kormány a jÖvfl 1876. évi költ-
ségvetést, ez hir saerint 5 millió forint megtaka-
rítást tüntet elő. — No! ne örvendjen valami 
nagyon a Delegatiok által megszavazandó közös 
költségvetésben, megint 7 millió több kiadás lesz: 
az a takarított összeg jó lesz az uj lyuk befó-
tozására. — A Delegátusok september végén men-
nek majd Bécsbe; ott mintegy három hétig 
fognak működni ; addig szünetel az országgyűlés; 
october végén ismét össze ül ez, s ekkor egybe 
hivatik a bécsi reixrath is; — akkor majd két 
felől is kapom a híreket, hogy megírjam bará-
tom uramnak. 

Most legérdekesebb, hogy hol az egyik, hol 
a másik ministerről hírlik, hogy lemond ; ma 
Perczelről, holnap Trefortról; — hol napután pedig 
Tiszáról mond|ák, hogy ministerelnök lesz. — 
No de ezek mind hirek. Hir az is, hogy Ghyczy 
nem fogja elfogadni a ház elnökségét, a hely* tt 
inkább az Austriával való egyezmények revízió-
jára kiküldendő bizottságban akar részt venni; 
ha valósul e hir, ennek csak örvendeni fog. 
ön barátja P a j z á n . 

N y i l a t k o z a t . 
Azon hir ter jedt el városunkban, hogy Simonyi 

Ernő megválasztott országgyűlési képviselőnk Czegléd 
város polgárainak i r á s e s Í g é r e t e t tett volna, moly 
szerint több helyütt megválasztatván, a többi kerület 
mellőzésével Czegléd váró* képviseletét fogja elfogadni, 
— Ez ügyben jól értesülve levén, ezennel kinyilatkoz-
tatom, hogy Simonyi Ernő ur, bár még mielőtt Szemesen 
képviselő-jelöltül felléptetve lett — a czeglédi függet 
Iciitíégi pár tnak kedvezően nyilatkozott volt is; később 
számos helyütt jelöltül kikiáltatván, önnön hajlamait 
az országos függetlenségi párt érdekeinek alá rendelé 
+ a párt határozatához képest azon kerület képvisele 
tét fogadandja el, mely u j választás esetén leginkább 
volna veszélyeztetve; ebből folyólag a czfglédieknek 
a f e n t e m i i t e t t h i r é r t e l m é b e n , s e m s z ó v a l , 
s e m í r á s b a n n e m n y i l a t k o z h a t o t t , é s n e m is 
n y í l á t k o z o t t . 

Szentes, 1875. aug. 12-én. 
B u d a y J ó z s e f 

a „48-m és függetlenségi egyesült párt" elnöke. 

Helyi és vegyes hirek. 
— Mint lapunk mult számában már emiitettük, 

ifjjaink, fiataljaink csakugyan melegen buzgólkodnak, 
hogy társadalmi csendes életünkbe élénkséget, vidám-
ságot töltsenek. A mi a mult héten még csak dicsérendő 
szép szándok volt, most már már megtestesülni készül. 
A szünnapokat itthon élvező if jak e hó 22-én a b u d a i 
v i h a r k á r o s u l t a i : f e I s e g é 1 y e z á s é r e „szini elő-
adással egybekötött tánezvigalmatw rendeznek Ram-
bovszky diszes termében. Az előadandó szinmű egy az 
u jabb időkben a nemzeti színpadra került franczia víg-
j á t é k : „A bárom k a l a p . u A szives hölgyek, kik közre-
működésre vállalkoztak: vetekednek ifjainkkal a buzgó-
ságban ; szorgalmatosan folynak a próbák, s biztat a 
remény, hogy a szinmű kitűuően fog sikerülni. — A 
műveltebb körök más fiataljai pedig e hó 28-án ren-
desnek „tánczmalatságot" ugyanazon helyen és ugyan-

azon j i t é k o n y czélra. Ez alkalommal felkérendik a höl-
gyeket , hogy minél egyszerűbb -öltönyben szíveskedje-
nek megjelenni: hogy igy abból, a mit e nehéz idők-
ben a muló divatnak áldoznának, annál több juthasson 
a szenvedők j a j ja inak csillapítására. — Nem volna-e 
czélszerűbb, ha erejüket egyesítve együttesen rendez-
nének egy tánczvigalmat? Reméljük ugyan, hogy sok 
áldozatkész pártfogó mind a két vigalomban veend 
részt, de még is megeshetik, hogy e szuk időben két 
részre oszlik a közönség, és akkor a kettős vigalom 
kettős /rendezési költségei, sokat emészthetnek föl a 
jó tékonyság oltárára szánt áldozatból. 

— A ref. egyház legutóbbi presbyterialis gyűlé-
sén szomorúan tapasztaltuk, hogy mindinkább ter jedni 
kezd azon nézet, hogy az u jabb időkben állított nép-
iskolákban az i d e i g l e n e s tanítók, ezentúl is folyton 
ideiglenes minőségükben tartassanak meg, s ne állán 
d Ó B i t t a s s a n a k ; — mert — mint nagy bölcsen előada-
tott — könnyebben lehet őket változtatni, s nem kell 
a tractus közbenléptéért esedezni! — Már hogy a tan 
üiry hasznára leend-e ez elv foganatosítása, moly sze 
rint csekélyebb fizetés mellett, ideig óráig alkalmazó tt, 
állandósításra nem számitható, és épen ezért tova vá 
gyakozó if jak lesznek iskoláinkban a lkalmazva: mint 
ha rendes tanítók helyeztetnének oda, kik teljesen vá-
rosunk fiatalságának tanítására szentelnék maguka t ? 
e nagy kérdés felett sokat lehetne vitatkozni. Egyéb 
iránt annyit e lösmerünk, hogy ily rendszer mellett sokkal 
jobban lehet a tanítókat alárendelni a papoknak, kik, 
mert a törvény rendeleténél fogva az iskolaszékek 
rendes tagjai, ezért már magukat született paedago 
goknak, s fölényük érzetében — m, rt ecclesia prae-
cedit — az oskolák korlátlan uraiknak vélik; remegve 
minden önérzetes, velük szemben önállóságra törekvő 
tanítótól, hc.gy fejiik fölé nő. 

— S i m a F e r e n c z a felsőpárti ref. leányiskola 
első és második osztályának ideiglenes tanítója, állan-
dósításáért folyamodott a ref. egyházhoz; a presbyte-
rium nem teljesité kérelmét. — A távozó fiatal tan-
férfiuban, ki nem csak a tanuló seregnek, hanem a 
szülőknek is kedvencze volt, legtöbbet vészit a ref. 
tanitó egylet, melynek értekezleteiben egyedül ő és Pap 
László tanitó t a r t o t t á k a l e l k e t ; az egylet fen-
állása óta csakis e kettő tartott ott értekezéseket. — 
Reméljük, hogy a jeles készültségű tanitó, ki két év 
óta lapunknak is szorgalmas munkatársa volt, s kire 
— már eddig kifejtett munkásságát tekintve — a tan 
ügy terén még szép jövő várhat, máshol több méltány 
lásban fog részesülni. 

— A kataszteri munkálatokkal , bár az illető hi-
vatalnokok már r é g ki lettek nevezve és húzzák or-
szágszerte a fizetést, keveeet haladtak előre, nem egy 
felszólalást lehet erre vonatkozólag olvasni a főváros 
lapjaiban. — Mi nálunk e hét folyamában kezdették 
meg. Mennyibe fog kerülni e munkálat , például váro-
sunkban, erről következő összeállításból szerezhetni némi 
fogalmat. Négy szakaszra osztott városi bizottság fog 
működni ; ez évben 4 havi munka időt számítva, a 
négy szakasz négy elnökének napdijai 5 frtíal szá-
mítva 4 hó alatt tesznek 2400 frtot, a négy jegyző nap-
dijai 3 frttal ugyancsak 4 hóra 1540 frtot, a 16 bi-
zottsági tag napdijai 1 frt. 50 krral 300 frtot, — a 
szükségelt fuvart 3000 fr tba számítva, tesz az összes 
előirányzott kiadás ez évben 9940 frtot . 

A tehén csorda ügye, mely, mint olvasóink tud-
ják nagyon sok phasison ment át ez évben, most van 
a legmulatságosabb stadiumban. — A 17 fr tra felcsi-
gázott magas legelő bér mellett, tudvalevőleg, keve-
sebb tehén hajtatott a csordára, mint mennyit a föld 
számítás szerint befogadni képes volt vo lna ; kimaradt 
359 hold. — E többlet miután haszonbérlő nem akadt 
már egyszer megkaszáltatott harmadán. — Ezután az 
hozatott indítványba, (s el is fogadtatott) hogy a te-
hén tartó gazdák , minden tehén után még 80 kr, pót-
lékot fizessenek, s a letorolt kaszáló át fog engedtetni 
marhájuk legelőjéül. — Némelyek elfogadták e hatá-
rozatot, mások, kik a kopár legelőért a 17 forintot is 
soka l ják ; nem. — Már most az e héten tartott köz-
gyűlést, ugy intézkedett , hogy az illető bizottság szo-
rosan ügyejjen fel arra, miszerint a csordás a tolda-
lékot lefizette gazdák teheneit naponta kiválasztva, 
csak is ezeket legeltesse a jobb füvön, a makacsokét 
pedig külön falkában a már lesült, lelegelt kopársá-
gokra terelje. — Theoriában igen szép! hanem a pra-
x i sban? 

— Rendőri hírekben sem szűkölködünk. Nem rég 
egy bankjegy hamisító társaságnak akadtak nyomába, 
kik tízes bankók kiállítására adták fejüket , de mind-
já r t az alsó' kísérleteken ra j t a vesztettek. Részint szen-
tesi, részint h.-m.-vásárhelyi lakosok ezek ; elfogattak 

most vá r ják büntetésüket. Vásárhelyen megtalálták 
az általuk használt sajtót, réztáblákat s egyéb készü 
lékeket . Ügyességük volt-e nagyobb, melylyel együgyü 
ember létükre e metszeteket készítet ték, vagy ügyet-

lenségük, mely e primitív s első tekintetre felismer-
hető hamisítványokkal csalni akart . — E napokban 
népkertünk csősze egy nagy ebet vett észre, mely egy 
ujdon szülöttnek elásva volt hulláján rágódott, a nép-
kert sűrűbb bokrai között. Erélyes reudőrségilnknek 
mielőbb sikerült a gyermekgyilkos anyát is kipuhatolni, 
ki jelenleg a bíróság börtön kórházában van letartóz-
tatva. — Pataki Pál házánál pedig szintén e napok-
ban betöréssel párosult lopás hajtatott végre, a tette-
seknek, kik több élelmi szert, ágy és ruhaneműt tol-
vajlottak el, már is nyomában van a rendőrség. — 
N. S. lakostársunk életét, melyet az utóbbi időkben már 
a szeszes italok élvezete sem tudott felvidámítani, meg-
unván, — kötél .által vetett véget annak. — Ugyan e 
szándékban volt egy éltesebb nö is, de annak kivite-
lében meggátoltatott . 

— Újvidéken iparkiállitást rendezett az ottani 
iparegylet, mely f. hó 15-éo ünnepélyesen fog meg-
nyittatni. A rendező bizottság ugyan azt a tapintatlan-
ságot követte volt el, hogy az értesítőket, meghívókat 
s hasonlókat német nyelven szerkesztve küldötte volt 
szét, s igy a kiállításnak bizonyos politikai s tenden-
tiosus színezetet adott. — A magyar lapok annak ide-
jén erélyesen szólaltak fel a hazai nyelv jogta lan mel-
lőzése miatt, s bizony szép keveset emlegették, párt-
fogolták azt, mi a kiállítás sikerének nem v kis hátrá-
nyára Jeend. — Kívánjuk, hogy a bizoitság okuljon, de 
egyszersmind azt kívánjuk, hogy e kiállítás, melynek, 
mint minden hasonlónak czél ja : a belföldi iparosok 
képességét kimutatni s a készitmények tágasabb kör-
ben kelendőséget szerezni, számos látogatásnak örvend-
jen. — E kiállításra vonatkozólag legközelebb arról 
értesültünk, hogy az ottani iparosokon kivül az osztrák-
magyar birodalom kiválóbb iparosai közül számosan 
vesznek részt ; s igy e kiállítás - - a rendezése körül 
elkövetett hiba daczára — ugy a na#y közönség, mint az 
érdekiett iparosok számára sok hasznos látni valót fog 
nyújtani. A közönség ugyan is meg tanu l j a külömböz-
tetni a számos kiállított t á rgyakban a j obbaka t , s fel-
ismerendi, hol kell szükségleteit beszereznie, az iparo-
sok pedig sokat fognak tanulni, mit haszonnal alkal-
mazásba vegyenek ők is. 

— Értesítések: Szegi Mihálynak II. t. 54. sz. 
egy részlet ártér a zsubba van örök áron eladó. — 
Figyelmeztetnek a t. cz. lakosok, hogy a felső csürhe-
járáson kocsival való járás szigorúan tiltatik. — Lé-
vai örökösöknek I I I . t. házuk, a felsői-éten két rész-
let kaszáló e l adó ; értekezhetni Mácsai Ferencz szűr-
szabó mesternél. — Gróf Károlyi Sándor ur ő nagy-
méltósága derekegyházi uradalmából ^500 hold való-
ságos jó szántóföld 15 évre 50 holdas, vagy nagyobb 
rá tákban haszonbérbe kiadó. A kik bérleni óhajtaná-
nak, a bérleti szerződés feltételeit megtekinthetik itt 
helyben Szánthó Já.ios gabnavásárlónál (I. t. 10. sz. 
a.) ki ugyancsak a felek kívánatára a helyszínén is 
meg fogja mutatni a földeket. — Benke és Bosár tár-
saknak a Tiszánál 33 öl gyertyán tűzifájuk van eladó; 
egy öl ára 11 frt . 50 kr. — Mikecz Imrének az al-
sóréten harmadik düllőben 10 hold, ötödik diillőben. 
1 hold földje eladó; — értekezhetni a tulajdonosnál 
I II . t. 147. házszám alatt. — Erdődi Antalnak a kó-
rógyi csárda nevű tanyája , hét fertály földdel 3 évre 
haszonbérbe kiadó; ugyszinte a mentő gát mellett 7 
hold, Soos ilüíiöje mellett 2 hold és a szegvári útban 
2 hold földje van szinte 3 évre haszonbérbe kiadandó ; 
értehezhetni Krajszler Istvánnál. — Érsek Bálintnak 
2 portán levő két háza egészben, vagy portánként el-
adó ; — értekezhetni a felsőpárton I. t. 77%. házszám 
alatt. — Pólya Jánosnak IV. t. 345. számú háza el 
adó. — K.-Szabó Sándornak az alsóréti földjén gyé-
kénye van lábán és szénája vontató számra eladó. — 
Özv. B.-Fazekas Antalné kun-szent-mártoni lakosnő 
belső határbeli 71 köblös szántó és kaszálló földbir-
toka 3 évre haszonbérbe kiadó, a bérleni kívánók ér 
tekezhetnek a tulajdonosnővel Kun-Szt.-Mártonban. — 
Id. Török Sándor I. tiz. 75. sz. a. lakosnak töttei két 
fertály tanyafölde örökáron eladó, vagy haszonbérbe 
adandó több évre. — Lakos József III. tized, 171. sz. 
a. házánál az uj gyógyszertár utczában több rendbeli 
lakás van haszonbérbe adandó. — Soós Antal bog-
nárnak királysági l fertály és tőkei szintén 1 fertály 
tanyaföldje haszonbérbe kiadó, alkut lehet tenni II. t. 
170. számú háznál. — Karczag város közelében, köz-
vetlen a vaspálya mellett nagyobb területű jó minő-
ségű szántóföld feles munkálatra kiadandó. Vállalko-
zók lakhelyet kaphatnak a majorságban, hol jószágot 
is tar thatnak. Bővebb tudósítást szerezhetni dr. Fried-
mann Beniámin urnái Szentesen. — Csákó Fe renc i -
nek 18 hold földje 3 évre haszonbérbe kiadó. — Ifju 
Sarkadi-Nagy Ferencz III . t. t. 181. sz. alatti lakos-
uak gróf Karolyi Istvántól haszonbérelt 100 hold földje 
a terehalomnál 7 évre alhaszonbérbe adandó f. évi 
szt. Mihály napjától ; azon esetre pedig, ha alhaszon-
bérlő nem kerülne, ugy a 100 hold terehalmi földből 
30 holdat őszvetés alá feles szántásra — 70 hold le-
gelőt pedig szinte 7 évre alhaszonbérbe. — Özv. Szépe 
Beniáminné felsőpárti fél portás háza eladó. — Balogh 
Józsefnének 12 hold heréje holdanként kaszálásra ki-
adó. — Gribba László IV t. 519 sz. háza eladó, ér-
tekezhetni a Weisz Márton féle háznáJ. — Veres Bá-
lintnak a Sonnenfeld kereskedése mellett 5, a sárga-
partnál pedig 10 részlet földje van e ladó; értekesui 
lehet 339. h. sz. a. 



H I R D E T É S E K. 
H i r d e t m é n y . 

A városi előfogatozás bérletének határideje 
e folyó év september 30-án lejárván; — ezen 
bérleménynek árlejtés utján újbóli 3 évre leendő 
bérbeadása a folyó évi 179. sz. közgyűlési vég-
zéssel elrendeltetett : minek folyt in nyilvános 
árlejtési határidőül a folyó évi september hó 1 ső 
napjának délelőtti 10 órája a tanácsteremben 
ki tűzetik. 

Melyre a vállalkozni kívánók 100 frt. bánom-
pénzzel ellátva azzal hivatnak meg : hogy az 
árlejtési feltételek a kitűzött határideig alulírott-
nál megtekinthetők. , 

Kelt Szentesen, 1875. augustus 12. 
Győri József, tanácsnok. 

Egy vagy két fia tanulinak 
kerestetik G o m b o s K á r o l y vas- és fűszer 

kereskedésébe. 

H i r d e t m é n y . 
Szentes város tanácsáuak a f. évi 1314. sz. 

tanácsi határozata folytán a város tulajdonához 
tartozó „szénás-kerti" 1489 nsz. öl töld és háza 
e folyó évi october hó 1-ső napjától 1876. évi 
september végéig; — továbbá: 

ugyanazon határozata folytán „a vásárszéli 
birkalegelő,u — ugyancsak a folyó évi october 
1-ső napjától 1876. évi deiember végéig terjedő 
egy évre külön külön nyilvános árverés utján 
haszonbérbe fognak adatni. 

Mindkettőre a helyszínén árverési határidőül 
a folyó évi augustus hó 30-ik napjának délelőtti 
10 órája tűzetik ki 

A feltételek az ideig is alulírottnál meg-
tekinthetők. 

Kelt Szentesen, 1875. augustus 12. 
Győri József, tanácsnok. 

3665 
p. 1875. Hirdetmény. 

A h. - m. - vásárhelyi kir. törvényszék 
részéről afc 1874. XXXV. t. cz. értelmé-
ben közhírré tétetik, hogy 

H @ f f f ® r A n t a l 
kir. közjegyző Szentesen 

hivatalos működését 
f. évi august. 1-én megkezdette és irodai 
hivatalos helyiségét a ref . e g y h á z köz-
p o n t i i s k o l a é p ü l e t é b e n megnyitotta, 

Kelt H.-M.-Vásárhelyen a kir. e. f. 
törvényszéknek 1875. julius 26-án tartott 
üléséből. 

H i r d e t é s . 
A kurczaparti utczában I. tized 152. szám alatti, boldogult 

özv. Hubert Péterné-féle beltelek 
a rajta levő épületekkel szabad kézből, kedvező feltételek mellett, örök áron eladó; 
a venni száudékozók értekezhetnek személyesen, vagy levél által Öcsödön (Békésmegye) 

F r a n k o S á n d o r tulajdonosnál. 

Épen most jelent meg, m a g y a r i o r d i t á a a a hírneves igen tanul-
ságos könyvnek: 

az önmegóvás, 
t a n á c s a d ó m i n d n k o r b e l i f é r f i a k n a k , L a n r e n t í u a t ó l . Bon 
tékba lepecsételve. 

S z á m t a l a n s z o r b e b i a o n y u l s e g é l y é s o r v o s l á s a (26 
é v e s t a p a s z t a l á s f o l y t á n ! ) a 

g y ö n g e s é g i 
á l l a p o t o k n a k a f i n e m z ö t a g o k b a n , i d e g e s b a j o k b a n stb. m i n t 
a r o n g á l ó ö n f e r t ö z é a é s f a j i k i c s a p o n g á s o k k ö v e t k e z m é n y é -
n e k . — Minden könyvárusnál, jelesül K ó k a l L*jo.-»nálf Károly utczában. 
Ára 2 fr 3 0 kr. 

A t. közönség ó v a t i k bizonyos utánzásoktól és majmolá«októl e köuy-
verare nézve, melyek a közönség el ámítása tekintetéből még hirdetményem 
s z ó s z e r i n t i l e í r á s á i g is terjednek. Azért figyeljen mindenki arra , hogy 
könyvem e r e d e t i 3 5 - i k k i a d á s á t 

L a n r e n t l n i t i l 
kaphassa, mely egy 8-ad rét 208 lapos kötetet képez 6 0 b o n o z t a n l á b -
r á v a l aczélba metszve és a szerző névbélyegével van p e c s é t e l v e 
18 — 20 L a u r e n t i u s t a n á r 

H i r d e t é s . 
Fried Ferencznek Csongrádon Bodor 

háza alatt mármarosi deszkái, fenyö-
szálai vannak igen jatányos áron 
eladó; szt.-Mihály napig értekezni lehet 
Csongrádon a fenntuevezett tulajdo-
nossal. 1—3 

Két külön lakás 
van a W e r n e r örökösök házában bérbe-
adandó; ugyanazon örökösök 

tanyafö lde i 
örök áron eladók, értekezni lehet a háznál. 

Gyógyszerész gyakornokul 
alulírottnál egy 5 -—6 osztályt végzett 

ifju felvétetik. 

V á r a d y L a j o s, 
gyógyszerész. 

I 

202 
1875. Árverési hirdetmény. 

A szentesi kir. járásbíróság, mint telekönyvi 
hatóságnak 1*75. évi julius hó 31. napján 1977. 
sz. a. kelt végzés folytán közhírré tétetik, mi-
szerint Molnár József szentesi lakos, mint vég-
rehajtó részére 70 írt. 60 kr. tőkekövetelés és 
járulékai kielégítése végett Fehér Pál szentesi 
lakos végrehajtást szenvedettől lefoglalt a szentesi 
3064. számú t jkönyvbe 2608. r. sz. a. bevezetett 
és 223 nsz. öl udvarterü házból alperes Fehér 
Pált illető V4 része tartozékaival végreh; jtás ut-
jáni elárvereztetése elrendeltetvén, ennek fogana-
tosítására első határnapul 1875. évi september 
hó 13. napjának, szükség esetébeni 2-ik halár-
napul pedig 1875. évi october hó 18. napjának 
d. e. 9 órája ezen bíróság telekkönyvi hivatalába 
oly feltételek mellett tűzetik ki, hogy: 

1-ször kikiáltási ár a becsár, vagyis 50 frt-
2 szor venni szándékozók tartoznak a becs. 

ár 10°/0-tóliját bánatpénzzül a végrehajtó kezébe 
előre letenni. 

3-szor tartozik vevő a vételár Y3-át a bánat 
pénz beszámításával azonnal, y 3 - á t 3 0 n a p , l/3-át 
60 nap alatt mindég az árverés napjától szá-
mítva járó 6°/0-tóli kamataival együtt befizetni. 

4-8zer az árverésen vett birtok utáni száza-
lékot vevő viselendi, az árverési költségekkel 
együtt és a vétel minden terhét. 

5-ször a megvett ingatlan vevőnek azonnal 
birtokába bocsáttatik, a telekkönyvi átíratás azon-
ban csak az egész vételár lefizetésének igazolá-
sával fog megengedtetni. 

6 szor a fizetési határidők meg nem tartása 
esetében vevő kárára u j árverés fog kitüzetni. 

7-szer hogy az első árverésnek netán ered-
ménynélküli elmúlásával a fenntebb körülirt in-
gatlan a második árverésen becsáron alul is 
eladatni fognak. 

(A becslevél és árverési feltételek az árverés 
alkalmával felolvastatni fog. 

Azon jelzálogos hitelezők, kik nem ezen telek-
könyvi hatóság székhelyén vagy ennek közelé-
ben laknak, felhivatnak, hogy a vételárfelosztás 
alkalmávali képviseltetésök végett, ezen hatóság 
székhelyén megbízottat rendeljenek, s annak nevér 
és lakását az eladásig jelentsék be, ellenkező eset-
ben hivatalból kinevezett gondnok állal fognak 
képviseltetni.) 

Végre mindazok, kik a fennt körülirt ingat-
lan iránt tulajdoni vagy más igényt, vagy elsőbb-
ségi jogokat érvényesíthetni vélnek, ezennel fel-
hívatnak, hogy igénykereseteiket e hirdetmény 
közzétételének utolsó napjától számítandó 15 i * p 
alatt a telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, kü-
lönben azok a végrehajtás folyamát nem gátol-
ván, igénylők egyedül a vételár fölöslegére fog-
nak utasíttatni. 

Kelt Szentesen, 1875. augustus 9. 
Aigner Imre, bir. végrehajtó. 

v.̂ 75. Árverési hirdetmény. 
A szentesi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság 18 75. évi julius hó 31. napján 1979. 
sz. a. kelt végzés folytáu közhírré tétetik, mi-
szerint Hikker Alajos szentesi lakos, mint vég-
rehajtó részére 88 frt. tőkekövetelés és járulékai 
kielégítése végett Sarkadi Nagy Mihály szentesi 
lakos végrehajtást szenvedettől lefoglalt a szentesi 
10389. számú t jkönyvbe 10821. r. sz. a. beve-
zetett és 45 frt. 50 krra becsült kistőkei ÍjJjJJ 
hold ingatlan vagyonnak végrehajtás utjáni el-
árvereltetése elrendeltetvén, ennek foganatosítá-
sára első határnapul 1875. évi september hó 13. 
napjának, szükség esetébeni 2-ik határnapul 1875 
évi october hó 18. napjának d. e. 9 órája ezen 
jbiróság telekkönyvi hivatalába oly feltételek 
mellett tűzetik ki, hogy: '-%/ 

1-ör a kikiáltási ár a becsár. 
2-or venni szándékozók tartoznak a becsár 

10°/0-toliát bánatpénzül a végrehajtó kezébe előre 
letenni. 

3-or tartozik vevő a vételár fele részét a 
bánatpénz beszámításával azonnal, másik fele ré-
szét az árveréstől 30 nap alatt, mindég az ár-
verés napjától számítva járó 60/0 kamataival együtt 
befizetni. 

4-er az árverésen vett birtok utáni százalé-
kot vevő viselendi. 

5 ör a megvett ingatlan vevőnek azonnal 
birtokába bocsáttatik, a telekkönyvi átíratás azon-
ban csak az egész vételár lefizetésének igazolá-
sával fog megengedtetni. 

6-or a fizetési határidők meg nem tartása 
esetében vevő kárára uj árverés fog kitüzetni. 

7-er hogy az első árverésnek netán ered-
mény nélküli elmúlásával a fentebb körülirt in-
gatlan a 2-ik árverésen becsáron alul is eladatni fog. 

A bicslevél és árverési feltételek az árve-
rés alkalmával felolvastatni fognak 

Azon jelzálogos hitelezők, kik nem ezen te-
lekkönyvi hatóság székhelyén, vagy ennek kö-
zelében laknak, felhivatnak, hogy a vételár fel-
osztás alkalmávali képviseltetésök végett, ezen 
hatóság székhelyén megbízottat rendeljenek, s 
annak nevét és lakását az eladásig jelentsék be, 
ellenkező esetben hivatalból kinevezett gondnok 
által fognak képviseltetni. 

Végre mindazok, kik a fent körülirt ingat-
lan iránt tulajdoni vagy más igényt, vagy el-
sőbbségi jogokat érvényesíthetni vélnek, ezen-
nel felhivatnak, hogy igény kereseteiket e hir-
detmény közzé tételének, utolsó napjától számi 
tandó 15 nap alatt a telekkönyvi hatóságnál 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás fo-
lyamát nem gátolván, igénylők egyedül a vé-
telár fölöslegére fognak utasíttatni. 

Kelt Szentesen 1875. évi julius 21 napján. 
Onody Károly, bir. végrehajtó. 

Kiadó: Cherrier János. 

Szentesen, nyomatott Cherrier Jánosnál 1875. 
Felelős szerkesztő: Bud&y József. 


